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歡迎參閱第九期將軍澳間藍回隧道建造工程通訊，本通訊會介紹本工程項目的海上工程、
工程挑戰、工程進度及相關賀詞。

Welcome to the ninth issue of Tseung Kwan 0 輛 Lam Tin Tunnel Newsletter (Construction). 
In this newsletter, we will inlroduce our marine works, pr吋ect challenges, construction progress 
and other relevant information. 
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﹒ 將軍澳儡藍田隧道自2016年勤工至今已

踏入第三年，現有多類海上工程在將軍澳灣

同時進行，而橋敬建造工程及預製組件安裝

工序等亦將會於未來數個月內陸續展開﹒

• Tseung Kwan 0 - Lam Tin Tunnel Project 
commenced in 2016 and is entering its third year. 
A series of marine works is underway in Tseung 
Kwan 0 Bay. Bridge piers will be constructed and 
precast uni結 will be installed in the ∞ming months. 
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將軍澳儡藍回隧道項目工程龐大，工程團隊面

對的其中一項挑戰﹒就是如何妥善運翰大畫拆

建物料(例如挖攝所得的泥石)及用以建造高樂道

路的大型預製組件。

工程國隊在茶果嶺及將軍澳建逛了兩個臨時還

船轉運站﹒將土地平整及開挖隧道所產生的泥

石經由水路運走，而預製組件亦可經由水路運

送到工地。

為7漣接工地和建船轉運站﹒工程國隊建進了

一道跨越茶果嶺遁的臨時行車運輸橋及在將軍

澳工地內建進了一條臨時還料路。大部份還泥
車會利用臨時行車運輸橋或臨時還料路進出工

地，以游少對奈果嶺道和將軍澳華人永浩墳場

行人橋一幣的交通負荷及環境影響﹒

As the Tseung Kwan 0 儡 Lam Tin Tunnel Project 
involves extensive works, one of納e challenges to the 
prl吋ect team is how to transport the construction 
and demolition materials and large-sized precast 
units for construction of viaduct. 

The project team has ∞nstructed 制fO temporary 
barging points at Cha Kwo Ling and Tseung Kwan O. 
Construction and demolition materials generated from 
site formation and 制nnelling works can be di仰的。d
via marine a∞ess， while p開cast uni論 can be 
delivered to site via m削nea∞ess.

A temporary vehicular conveyor bridge spanning 
over Cha Kwo Ling Road and a temporary haul 
road in Tseung Kwan 0 site have been constructed 
for connection between the site area and the 
temporary barging points. Most dump trucks 
a∞ess 軌。∞nstruction sites via tempo間ry vehicular 
conveyor bridge or temporary haul road, thus 
reducing traffic loads and environmental impacts 
on Cha Kwo Ling Road and the Board of 
Management of Chinese Permanent Cemeteries 
Footbridge. 

茶果嶺道的臨時蓮船轉運站

Temporary barging point at Cha Kwo Ling Road 

一萬r、

將軍澳灣的臨時連船轉運站

Temporary barging point at Tseung Kwan 0 Bay 

為7滅低對附近居民的景觀影響﹒藍白交匯處的

主要行車道將建在低於恥鄉的土地，並以圖景平
台或隔音蓋讀蓋。因此，工程圖隊需先進行大規

模的平整工程，加上隧道建這及在將罩澳進行的
土地平整﹒本工程項目估計會產生過450萬公噸拆

建物料，足可填滿約1000個標準泳池的容量。為
7儘量游少在公竅填料接收設施黨置拆建物料，

工程團隊會儘可能在工地或其他合適的建築項目

將拆建物料重用。

To minimize the visual impact on the nearby residents, the 
main carriageway of the Lam Tin Interchange will be 
∞nstructed below the 叫acent ground level and will be 
∞vered with a landscape deck or noise ∞ver. The large 
scale site formation and tunnel 
∞nstruction works are estimated to 
generate about 4.5 million tonnes of 
∞nstruction and demolition materials 
enough 10 fill up about 1000 standard 
swimming pools. The construction and 
demolition materials are reused on site or 
in other 訓it的le ∞nst削ction projects as 
far as possible, in order to minimize 恥。
disposal to 趴e public fill reception facilities. 
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為維繫及加強與附近社區及居民的清道，

本工程項目在泊塘的社區聯絡中心已經開

放﹒並歡迎市民前來看參觀﹒而位於將軍漠

的社區聯給中心將於2018年10月底投入
服發﹒

To maintain and enhance communication 
with the community and local residents, the 
Community Liaison Centre of our Project in 
Yau Tong has been operated and public are 
welcome to visit. The Community Liaison 
Centre in Tseung Kwan 0 will be opened in 
late October 2018. 

辦公時間: ~pe~ing _tI()~rs: 
星期一至五:上午9時至中午12時及下午1日寄至5時 Monday-Friday :ωOam 儡 12:∞pm and 1 :OOpm - 5:00pm 

Saturday : 9:00am 儡 12:00pm
星期六:上午9時至中午12時(星期目及公眾假期休息)仰。鞠d on Sundays and 仰blic holidays) 

進行中的工程:
﹒藍因交匯處及將軍澳隱遁入口進行土地平整;
﹒藍固的隧道爆破及蓋因交匯處的明山爆破;

﹒建進北行人天橋主橋身;
﹒唐貿街、費服蹈、學嶺路、實芭路及東區海底隧道支
踏實能臨時交通改造;

﹒鯉魚門道、東區海底瞇道女路及接果嶺遁的道路工程;

﹒現有實昌蹈、實順路及單攝路過1i:處改建為交通燈控制

路口、地下設tJffi改道及建造商行人天橋;以及
.將軍澳灣填海及將軍澳交匯處的樁柱。

北行人天橋建爐工程進行中
Con紋ruction of the Northem F∞tbridge in prog惜儲

Works In progress: 

未來半年將展闊的工程:
﹒於將軍澳開展隧道爆破﹒

• Site fonnation at Lam TIn Interchange and Tseung Kwan 0 
Portal; 

• Tunnel bl翻ting at Lam Tin and 剖rface blasting at Lam Tln 
Inten::ha峙。;

• Con叫阿ction of main d眠汰。fthe No咐。m Footbridge; 
• Temporary b'a冊c arrangement at Tong Yin Str鞠t. PoShun RI偏d.

Chui Ling Road, PO Yap RI翎d 給ndE鋪tem Harbour Crossing Slip 
Road; 

• Road works at Lei Yue Mun Road. Eastem t如rbour Crossing 
Slip Road and Cha Kwo Ling Road; 

• Modification of銜。 exis討ng roundabout at Po Yap Road. PO Shun 
Road and Chui Ling Road 10 a signalized junction, diversion of 
the underground utilities and ∞nstruction of the Southern 
Footbridge; and 

• Recl訟mation in Tseung Kw;擔n 0 Bay and piling wo欣s 到 T鞠ung
KwanO In個叫18nge.

改建現有實昌蹈、實順路及單續路迴脆

處為交通燈控制路口

Construction works in coming h剖f-year:
• Tunnel blasting 割 T鞠ung K:糊nO.

如鐵知酵情 .11瀏覽 r..濃-藍圖曬擋的工程街買:

For further infonnation, pl制Hvisil 包，e Taeung Kwan 0-
Lamllnτ'unnel's proJect webslte: 

h前p:/Jwww.tko-1前.hk/

M叫i訂閱話。n of the 似is頓時 roundabout at Po 
Yap Road, PO Shun Road and Chui Ling Road 
to a signalized junction 

歡迎握過撞見及建..

Your vlews and commenls are w8lcome. 
24小筒..

24-hour hoUine 

•••• Enquiry email 

55997455 

tkol前@cedd.gov.hk
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